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Фанфик (также фэнфик; от англ. fan — поклонник и fiction — художественная литература) — разновидность творчества поклонников популярных произведений искусства (так называемого фан-арта в широком смысле этого слова), производное литературное произведение, основанное на каком-либо оригинальном произведении (как правило, литературном или кинематографическом), использующее его идеи сюжета и (или) персонажей. Фанфик может представлять собой продолжение, предысторию, пародию, «альтернативную вселенную», кроссовер («переплетение» нескольких произведений), и так далее [Денисова 2012]. Фанфикшн популярен по всему миру среди подростков — преимущественно девушек. Наиболее распространены работы на английском и русском языках, однако можно встретить фанфики также и на новогреческом языке. 

Центральным объектом данного исследования является новогреческая сетевая литература, а предметом — структура, а также языковые и художественные особенности греческого фанфикшена. Фанфики на этом языке далеко не так популярны, а некоторые авторы намеренно пишут на английском, тем самым расширяя круг потенциальных читателей. Согласно проведенному исследованию, соотношение фанфикшена по конкретному фендому (Фэндо́м, фандом (англ. fandom, букв. фанатство) — неформальное (как правило) субкультурное сообщество, участники которого объединены единым интересом, связанным с произведениями искусства — пристрастием к определённому жанру, фильму, книге, сериалу и т.д. [Фэндом 2012]) следующее: греческих фанфиков в основном не больше десятка в то время, как на русскоязычных и англоязычных сегментах их может оказаться около тысячи. 
Актуальность работы определяется тем, что эта тема не была ранее исследована по корпусам греческих текстов, а следовательно может быть полезна как для изучения сленговых особенностей греческого языка и сравнительной социолингвистики, так и для современной греческой литературы. Помимо этого, несмотря на небольшой объем греческого фанфикшена по сравнению с русским или английским, данное исследование может быть интересно и для отечественной науки, потому что появится возможность сравнить язык современной молодежи разных стран, выделить различия и сходство в построении текста и его художественных особенностях. 

Обращаясь к художественному своеобразию, хочется отметить частое употребление уменьшительно-ласкательных суффиксов:«"Το νεράκι μαζί με το παγωτάκι θα το πάρεις αφού ρίξεις το βελάκι στο δεντράκι, συνεννοηθήκαμε φιλαράκι;"
"Μπαμπάκα κάντο εσύ.", επανέλαβε το αγόρι απελπισμένα. "Να εγώ θα κάθομαι εδώ και θα σε βλέπω." [FiDeltaEscritoire 2019](— Водичку вместе с мороженкой ты получишь после того, как выстрелить стрелочкой(стрелой из арбалета) в деревце, договорились, дружочек?— Папочка, давай ты, — повторил мальчик отчаянно, — а я тут посижу и посмотрю на тебя)».«Στη θέση του τώρα κάθονταν δυο δίδυμα κοριτσάκια με ίδια ροζ καλοκαιρινό φουστάκια και έτρωγαν παγωτό. [FiDeltaEscritoire 2016] (На этом месте сейчас сидели две близняшки в летних розовых юбчонках и ели мороженое)». Данное явление в словообразовании обусловлено культурой греков, которые активно используют уменьшительно-ласкательные суффиксы в разговорной речи, и не встречается часто в русских или английских текстах. 
В структуре греческого фанфикшена, как и во многих других языковых сегментах, присутствуют, так называемые, «сырые» работы, которые написаны начинающими авторами на малограмотном языке. Характерная черта таких работ — орфографические ошибки, которые затрудняют прочтение, а иногда полностью меняют смысл текста: «τρελενομαι» вместо «τρελαίνομαι(сходить с ума)», «δενατες» — «δυνατές (сильные)».  В таких фанфиках практически отсутствует описание, детальное раскрытие персонажей (как их внешности, так и характера), из-за чего у предложений зачастую отсутствует хотя бы одна придаточная часть; а сюжет прослеживается только благодаря многочисленным диалогам:«— Κας, δε το πιστευω, θελεις να μας στειλεις στο 1992, στο 1992, το λεω και τρελενομαι, να προστατευουμαι μια μαγισσουλα; Φωναξε ο Ντιν
— Οχι μια τυχαια μαγισσα... Ειναι μια απο τις πιο δενατες καλες μαγισσες, τις μαυγευτηκες...
<...> Ο Καστιελ, γελασε. <...> Ο Κας, χαμογελασε. [redredlove 2019] (— Кас, я не могу поверить, что ты хочешь отправить нас в 1992 год, в 1922 год, произношу это и (аж) вздрагиваю, чтобы защитить какую-то ведьмочку? — воскликнул Дин.— Не случайную ведьму... Она одна из самых сильных добрых ведьм, из восхитительных... <...>Кас рассмеялся.<...>Кас улыбнулся)».  Так начинается первая глава фанфикшена по сериалу «Сверхъестественное», и подобная динамичность сюжета — моментальная завязка — легко объясняется художественными особенностями сериала: в начале серии зрителю демонстрируют самый напряженный момент без предыстории. 
Таким образом, в новогреческом фанфикшине присутствуют как структурные особенности свойственные фанфикам в целом (подражание исходной работе, сетевая малограмотность), так и языковые особенности непосредственно греческого языка (уменьшительно-ласкательные суффиксы). 
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